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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek 
en van het Wetboek van economisch recht, 

teneinde ingebouwde veroudering 
tegen te gaan

modifiant le Code civil et le Code de 
droit économique, visant à lutter contre 

l’obsolescence programmée
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Nr. 10 VAN DE HEER NOLLET

Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 3. In artikel I.1. van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd bij de wet van 7 november 2013, wordt 
het eerste lid aangevuld met een 14°, luidende:

“14° georganiseerde veroudering: iedere praktijk 
waarbij de potentiële levens- of gebruiksduur van een 
product, zoals gedefi nieerd in artikel I.1., 4°, van het 
Wetboek van economisch recht, vanaf de ontwerpfase 
kunstmatig wordt beperkt door de producent, zoals 
gedefi nieerd in artikel I.10, 8°, van het Wetboek van eco-
nomisch recht, met de bedoeling de vervanging ervan 
te bespoedigen zonder voordeel voor de consument of 
het milieu. Inzonderheid is sprake van georganiseerde 
veroudering indien:

— in het product een systeem wordt ingebouwd dat 
het product na een bepaalde tijd of na een bepaald 
aantal gebruiksbeurten onbruikbaar maak;

— in het product een systeem wordt ingebouwd dat 
reparatie ervan onmogelijk of abnormaal duur maakt;

— de batterijen of accu’s van het product moeilijk 
verwijderd of vervangen kunnen worden;

— op basis van de tests en analyses uitgevoerd vol-
gens de door de Koning bepaalde nadere regels, het 
product in gemiddeld ruim 10 % van de gevallen defect 
zou geraken tijdens de verplicht aan de consument mee 
te delen verwachte gebruiksduur na de garantieperiode;

— de accessoires die door de fabrikant van het 
hoofdproduct of door een derde worden verkocht, 
zonder enige redelijke rechtvaardiging onbruikbaar 
worden gemaakt met de bedoeling daar winst uit te 
halen of zonder dat er een substantieel voordeel voor 
de consument is.”.”.

N° 10 DE M. NOLLET

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. A l’article I.1 du Code de droit économique, 
inséré par la loi du 7 novembre 2013, l’alinéa 1er est 
complété par un 14°, rédigé comme suit:

“14° obsolescence organisée: toute pratique par 
laquelle la durée de vie ou d’utilisation potentielle d’un 
produit, tel que défi ni à l’article I.1, 4° du Code de droit 
économique, est réduite artifi ciellement dès sa concep-
tion par le producteur tel que défi ni à l’article I.10, 8° du 
Code de droit économique, afi n d’en augmenter le taux 
de remplacement sans avantage pour le consommateur 
et l’environnement. Est notamment considéré comme 
une obsolescence organisée, le mécanisme:

— où l’on introduit dans le produit un dispositif qui 
rend le produit inutilisable après une certaine durée ou 
un certain nombre d’utilisations;

— où l’on introduit dans le produit un dispositif qui 
rend toute réparation de celui-ci impossible ou anor-
malement chère;

— où les piles et accumulateurs du produit ne 
peuvent être aisément enlevés et remplacés;

— provoquant un pourcentage moyen d’arrêt 
d’usage, durant la période d’usage déclarée devant 
être communiquée au consommateur et qui n’est pas 
comprise dans la période de garantie, de plus de 10 %, 
tel que constaté suite aux tests et analyses effectués 
conformément aux règles déterminées par la Roi;

— visant à rendre inadaptés, sans justifi cation raison-
nable, les accessoires commercialisés par le fabriquant 
du produit principal ou par un tiers à des fi ns de profi t 
ou sans avantage substantiel pour le consommateur.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 11 VAN DE HEER NOLLET

Art. 4

Het bepaalde onder 2° vervangen door wat volgt:

“2° dit artikel wordt aangevuld met een 11°, een 12°, 
een 13° en een 14°, luidende:

11° de periode tijdens welke de voor het gebruik 
van het hoofdproduct onmisbare onderdelen en ac-
cessoires tegen een redelijke prijs beschikbaar zullen 
zijn, waarbij die periode niet korter mag zijn dan 10 jaar 
voor producten waarvan de aankoopprijs hoger is dan 
30 % van het maandbedrag van het leefl oon zoals be-
paald bij artikel 14, § 1, 1°, van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke integratie. 
Een redelijke prijs is in geen enkel geval 25 % duurder 
dan de oorspronkelijke prijs van het product;

12° de prijs per levensjaar, wanneer de normale 
gebruiksduur van het product wordt uitgedrukt in 
tijdseenheden;

13° een blad dat de mogelijkheden vermeldt om het 
product te laten herstellen tegen een redelijke prijs, als-
mede een leidraad voor die herstellingsmogelijkheden.

14° de productieprijs van de reserveonderdelen, de 
leveringstermijn ervan, de natuurlijke of rechtspersonen 
bij wie ze kunnen worden aangekocht, alsook het land 
of de landen waar ze beschikbaar zijn.”.

N° 11 DE M. NOLLET

Art. 4

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° cet article est complété par les 11°, 12°, 13° et 
14° suivants:

11° la période pendant laquelle les pièces détachées 
et les accessoires indispensables à l’utilisation du 
produit principal seront disponibles à prix raisonnable; 
cette période ne pouvant être, pour des produits dont 
le montant est supérieur à 30 % du revenu mensuel 
d’intégration tel que défi ni par l’article 14, § 1er, 1° de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration 
sociale, inférieure à 10 ans. Le prix raisonnable ne peut 
en aucun cas excéder 25 % du prix d’origine du bien;

12° le prix à l’année estimée de durée de vie, quand 
la durée d’utilisation normale du produit est exprimée 
en unité de temps;

13° une notice détaillant les possibilités de réparation 
à prix raisonnable et le mode d’emploi de celles-ci.

14° le prix de fabrication des pièces détachées, le 
délai de livraison des pièces, les personnes physiques 
ou morales auprès desquelles il est possible de se 
les procurer, ainsi que le ou les pays dans lesquelles 
celles-ci sont disponibles.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 12 VAN DE HEER NOLLET

Art. 10

Het bepaalde 2° vervangen door wat volgt:

“2° dit artikel wordt aangevuld met een 10°, een 11°, 
een 12° en een 13°, luidende:

11° de periode tijdens welke de voor het gebruik 
van het hoofdproduct onmisbare onderdelen en ac-
cessoires tegen een redelijke prijs beschikbaar zullen 
zijn, waarbij die periode niet korter mag zijn dan 10 jaar 
voor producten waarvan de aankoopprijs hoger is dan 
30 % van het maandbedrag van het leefl oon zoals be-
paald bij artikel 14, § 1, 1° van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke integratie. 
Een redelijke prijs is in geen enkel geval 25 % duurder 
dan de oorspronkelijke prijs van het product;

11° de prijs per levensjaar, wanneer de normale 
gebruiksduur van het product wordt uitgedrukt in 
tijdseenheden;

12° een blad dat de mogelijkheden vermeldt om het 
product te laten herstellen tegen een redelijke prijs, als-
mede een leidraad voor die herstellingsmogelijkheden.

13° de productieprijs van de reserveonderdelen, de 
leveringstermijn ervan, de natuurlijke of rechtspersonen 
bij wie ze kunnen worden aangekocht, alsook het land 
of de landen waar ze beschikbaar zijn.”.

N° 12 DE M. NOLLET

Art. 10

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° cet article est complété par les 10°, 11°, 12° et 
13° suivants:

“10° la période pendant laquelle les pièces déta-
chées et les accessoires indispensables à l’utilisation 
du produit principal seront disponibles à prix raison-
nable; cette période ne pouvant être, pour des produits 
dont le montant est supérieur à 30 % du revenu mensuel 
d’intégration tel que défi ni par l’article 14, § 1er, 1° de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration 
sociale, inférieure à 10 ans. Le prix raisonnable ne peut 
en aucun cas excéder 25 % du prix d’origine du bien;

11° le prix à l’année estimée de durée de vie, quand 
la durée d’utilisation normale du produit est exprimée 
en unité de temps;

12° une notice détaillant les possibilités de réparation 
à prix raisonnable et le mode d’emploi de celles-ci.

13° le prix de fabrication des pièces détachées, le 
délai de livraison des pièces, les personnes physiques 
ou morales auprès desquelles il est possible de se 
les procurer, ainsi que le ou les pays dans lesquelles 
celles-ci sont disponibles.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 13 VAN DE HEER NOLLET

Art. 2/1 (nieuw)

Een artikel 2/1 invoegen, luidende:

“Art. 2/1. Artikel 1649quinquies van het Burgerlijk 
Wetboek wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 1649quinquies. § 1. Naast desgevallend scha-
devergoeding heeft de consument het recht om van 
de verkoper die met toepassing van artikel 1649quater 
aansprakelijk is voor een gebrek aan overeenstemming, 
de herstelling van het goed te eisen. Wanneer zulks 
niet mogelijk is, heeft de consument recht op een pas-
sende vermindering van de prijs of op de ontbinding 
van de overeenkomst, overeenkomstig de voorwaarden 
bepaald in § 3, dan wel op de vervanging van het goed, 
overeenkomstig de voorwaarden bepaald in § 4.

Desgevallend wordt evenwel rekening gehouden met 
de verergering van de schade ingevolge het gebruik van 
het goed door de consument na het ogenblik waarop 
hij het gebrek aan overeenstemming heeft vastgesteld 
of had moeten vaststellen.

§ 2. In eerste instantie heeft de consument het recht 
om van de verkoper de kosteloze herstelling van het 
goed te eisen, behalve wanneer dat onmogelijk of 
buiten verhouding zou zijn.

Elke herstelling moet, rekening houdend met de aard 
van het goed en het door de consument beoogde ge-
bruik, worden uitgevoerd binnen een redelijke termijn 
van uiterlijk zeven dagen en zonder ernstige overlast 
voor de consument.

De termijn van zeven dagen wordt verlengd tot twee 
maanden wanneer de verkoper een goed tijdelijk ter 
beschikking stelt ter vervanging van het in herstelling 
gegeven goed. Het vervangingsgoed moet een soort-
gelijke nutsfunctie hebben als het in herstelling gegeven 
goed, maar moet niet precies hetzelfde zijn.

N° 13 DE M. NOLLET

Art. 2/1 (nouveau)

Insérer un article 2/1, libellé comme suit:

“Art. 2/1. L’article 1649quinquies du Code civil est 
remplacé par la disposition suivante:

“Art. 1649quinquies. §  1er. Outre des dommages 
et intérêts le cas échéant, le consommateur a le droit 
d’exiger du vendeur qui répond d’un défaut de confor-
mité en application de l’article 1649quater, la réparation 
du bien. Quand celle-ci n’est pas possible, le consom-
mateur peut obtenir soit une réduction adéquate du 
prix ou la résolution du contrat, dans les conditions 
prévues au § 3 soit le remplacement du bien, dans les 
conditions prévues au § 4.

Il est toutefois tenu compte, le cas échéant, de 
l’aggravation du dommage résultant de l’usage du bien 
par le consommateur après le moment où il a constaté 
le défaut de conformité ou aurait dû le constater.

§ 2. Le consommateur a le droit, dans un premier 
temps, d’exiger du vendeur la réparation du bien 
sans frais, à moins que cela ne soit impossible ou 
disproportionné.

Toute réparation doit être effectuée dans un délai 
raisonnable qui ne peut dépasser 7  jours et sans 
inconvénient majeur pour le consommateur, compte 
tenu de la nature du bien et de l’usage recherché par 
le consommateur.

Le délai de 7  jours est prorogé à deux mois si le 
vendeur offre temporairement un bien en substitution 
du bien mis en réparation. Le bien de substitution doit 
présenter une utilité similaire au bien mis en réparation 
sans pour autant devoir être identique.
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De in het eerste lid bedoelde kosten zijn de kosten die 
moeten worden gemaakt om de goederen in overeen-
stemming te brengen, namelijk de verzendingskosten 
en de kosten voor loon en materiaal.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt de her-
stelling geacht buiten verhouding te zijn indien zij voor 
de verkoper kosten meebrengt die, vergeleken met de 
alternatieve vorm van genoegdoening, onredelijk zijn, 
gelet op:

— de waarde die het goed zou hebben zonder het 
gebrek aan overeenstemming;

— de ernst van het gebrek aan overeenstemming;

— de vraag of de alternatieve vormen van genoeg-
doening kunnen worden aangewend zonder ernstige 
overlast voor de consument.

§ 3. De consument heeft het recht van de verkoper 
een passende prijsvermindering of de ontbinding van 
de koopovereenkomst te eisen:

— wanneer blijkt dat het goed niet kan worden her-
steld of die herstelling buiten verhouding is, en

— wanneer de verkoper het goed niet binnen een 
redelijke termijn of zonder ernstige overlast voor de con-
sument heeft hersteld of vervangen, hetzij door toeval, 
hetzij door een aan hem toe te schrijven omstandigheid.

In afwijking van het eerste lid heeft de consument 
niet het recht de ontbinding van de overeenkomst te 
eisen indien het gebrek aan overeenstemming gering is.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt elke 
terugbetaling aan de consument verminderd, teneinde 
rekening te houden met het gebruik dat deze van het 
goed heeft gehad sinds de levering ervan.

§ 4. Wanneer de herstelling niet mogelijk blijkt om 
redenen die buiten de wil van de verkoper liggen, heeft 
de consument het recht te eisen dat het goed kosteloos 
wordt vervangen, behalve wanneer zulks onmogelijk of 
buiten verhouding is. Iedere vervanging moet, rekening 

Les frais visés à l’alinéa 1er sont les frais nécessaires 
exposés pour la mise des biens dans un état conforme, 
notamment les frais d’envoi du bien et les frais associés 
au travail et au matériel.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la réparation est 
considéré comme disproportionnée si elle impose au 
vendeur des coûts qui, par rapport à l’autre mode, sont 
déraisonnables compte tenu:

— de la valeur qu’aurait le bien s’il n’y avait pas le 
défaut de conformité;

— de l’importance du défaut de conformité;

— de la question de savoir si les autres modes de 
dédommagement peut être mis en œuvre sans incon-
vénient majeur pour le consommateur.

§ 3. Le consommateur a le droit d’exiger du vendeur 
une réduction adéquate du prix ou la résolution du 
contrat:

— si la réparation s’avère impossible ou dispropor-
tionnée et,

— si le vendeur n’a pas effectué la réparation ou 
le remplacement dans un délai raisonnable ou sans 
inconvénient majeur pour le consommateur soit par 
cas fortuit, soit pour une raison qui lui est imputable.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le consommateur n’a 
pas le droit d’exiger la résolution du contrat si le défaut 
de conformité est mineur.

Pour l’application de l’alinéa 1er, tout remboursement 
au consommateur est réduit pour tenir compte de 
l’usage que celui-ci a eu du bien depuis sa livraison.

§  4. Si la réparation s’avère impossible pour des 
raisons qui ne sauraient être imputées au vendeur, le 
consommateur a le droit d’exiger le remplacement du 
bien sans frais à moins que cela ne soit impossible ou 
disproportionné. Tout remplacement doit être effectué 
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houdend met de aard van het goed en het door de 
consument beoogde gebruik, worden verricht binnen 
een redelijke termijn en zonder ernstige overlast voor 
de consument.

De volgende redenen worden aangemerkt als rede-
nen die aan de verkoper kunnen worden toegeschreven:

— de verkoper heeft niet het nodige gedaan om de 
kwaliteit van de te koop aangeboden producten en de 
afwezigheid van georganiseerde veroudering te verifi -
eren, noch om na te gaan of de te koop aangeboden 
goederen kunnen worden hersteld;

— de verkoper heeft een overeenkomst gesloten met 
een producent of een tussenpersoon, zonder dat die 
kan waarborgen dat hij de voor de herstelling vereiste 
onderdelen ter beschikking kan stellen;

— er wordt de consument geen efficiënte herstel-
dienst ter beschikking gesteld.

De in het tweede lid bedoelde hersteldienst kan 
bestaan uit gecertifi ceerde herstellers die zich aan 
het beroepsgeheim moeten houden en aan wie de 
producenten alle informatie moeten bezorgen die voor 
de uitoefening van hun beroep nodig wordt geacht. De 
Koning richt een commissie op die wordt gelast een 
certifi ceringsregeling, alsook procedures uit te werken 
met het oog op de gegevensuitwisseling tussen de 
producenten en de gecertifi ceerde herstellers. Deze 
commissie voert jaarlijkse evaluaties uit en wijzigt haar 
reglementering in overleg met de vertegenwoordigers 
van de sector.

§ 5. Wanneer het product is voorzien van een geor-
ganiseerd verouderingsmechanisme zoals bepaald bij 
artikel I.1, 14°, van het Wetboek van economisch recht, 
wordt de producent geacht in gebreke te zijn, behalve 
wanneer hij het tegendeel bewijst. Wanneer de produ-
cent in het buitenland is gevestigd, wordt de invoerder 
geacht in gebreke te zijn. Datzelfde vermoeden geldt 
wanneer de producent niet voldoet aan de verplichting 
die is vervat in artikel VI.103/2 van het Wetboek van 
economisch recht.”.”.

dans un délai raisonnable et sans inconvénient majeur 
pour le consommateur, compte tenu de la nature du 
bien et de l’usage recherché par le consommateur.

Sont considérés comme imputables au vendeur 
notamment les motifs suivants:

— Le fait pour le vendeur de ne pas avoir pris les 
dispositions nécessaires pour vérifi er la qualité des 
produits mis en vente, l ’absence d’obsolescence 
organisée ainsi que les possibilités de réparation des 
biens mis en vente.

— La conclusion d’un contrat avec un producteur 
ou un intermédiaire sans garantie quant à la mise à 
disposition des pièces nécessaires à la réparation;

— L’absence de services de réparation efficace à 
disposition du consommateur.

Le service de réparation visé à l’alinéa 2 peut être 
composé de réparateurs certifi és, soumis au secret 
professionnel et auxquels les producteurs doivent 
fournir toutes les informations jugées nécessaires à 
l’exercice de la profession. Le Roi crée une Commission 
chargées de créer un mécanisme certifi cation ainsi que 
des procédures de partage des informations entre les 
producteurs et les réparateurs certifi és. Cette com-
mission procède à des évaluations annuelles et des 
modifi cations de sa réglementation en coopération avec 
les représentants du secteur

§ 5. Si le produit est affecté d’obsolescence orga-
nisée telle que défi nie à l’article I.1, 14° du Code de 
droit économique, le producteur est présumé fautif, sauf 
s’il en apporte la preuve contraire. Si le producteur est 
localisé dans un pays étranger, l’importateur est consi-
déré fautif. La même présomption trouve à s’appliquer 
lorsque le producteur ne satisfait pas à l’obligation de 
l’article VI.103/2 du Code de droit économique.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 14 VAN DE HEER NOLLET

Art. 6/1 (nieuw)

Een artikel 6/1 invoegen, luidende:

“Art. 6/1. Artikel IX.2 van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 april 2013, wordt vervangen 
door wat volgt:

“Art. IX.2. De producenten zijn gehouden uitsluitend 
veilige producten op de markt te brengen en veilige 
diensten aan te bieden, alsook uitsluitend producten 
op de markt te brengen die vrij zijn van georganiseerde 
veroudering, zoals gedefi nieerd in artikel I.1., eerst lid, 
14°.”.”.

N° 14 DE M. NOLLET

Art. 6/1 (nouveau)

Insérer un article 6/1, rédigé comme suit:

“Art. 6/1. L’article IX.2 du même Code, inséré par 
la loi du 25 avril 2013, est remplacé par la disposition 
suivante:

“Art. IX.2 Les producteurs sont tenus de ne mettre 
sur le marché que des produits sûrs et d’offrir exclusi-
vement des services sûrs ainsi que de ne mettre sur le 
marché que des produits sans obsolescence organisée, 
telle que défi nie à l’article I.1, alinéa 1er, 14°.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 15 VAN DE HEER NOLLET

Art. 6/2 (nieuw)

Een artikel 6/2 invoegen, luidende:

“Art. 6/2. Artikel IX.3., § 1, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2013, wordt vervangen 
door wat volgt:

“§ 1. Producten of diensten worden als veilig be-
schouwd wanneer ze voldoen aan de geharmoniseerde 
normen en volledig vrij zijn van georganiseerde verou-
dering, wat de risico’s en risicocategorieën betreft die 
in de betrokken normen zijn geregeld.”.”.

N° 15 DE M. NOLLET

Art. 6/2 (nouveau)

Insérer un article 6/2, rédigé comme suit:

“Art. 6/2. L’article IX.3., § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 25 avril 2013, est remplacé par la dispo-
sition suivante:

“§ 1er. Un produit ou un service est considéré comme 
sûr quand il est conforme aux normes harmonisées et 
ne présente aucune obsolescence organisée, pour les 
risques et les catégories de risque couverts par ces 
normes.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 16 VAN DE HEER NOLLET

Art. 6/3 (nieuw)

Een artikel 6/3 invoegen, luidende:

“Art. 6/3. In artikel IX.4 van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 april 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1. in § 1, eerste lid, de inleidende zin vervangen 
door wat volgt: “Met het oog op de bescherming van 
de veiligheid en van de gezondheid van de gebruiker, 
alsook om hem te behoeden voor georganiseerde 
veroudering, kan de Koning op voordracht van de 
minister:”;

2. in § 2 wordt de eerste zin vervangen door wat 
volgt: 

“De minister of zijn gemachtigde kan een product 
met een gevaarlijke eigenschap of met een tot geor-
ganiseerde veroudering leidende eigenschap uit de 
handel nemen, dan wel een dienst verbieden, wanneer 
is vastgesteld dat een of meerdere elementen van het 
betrokken product niet in overeenstemming zijn met 
de algemene veiligheidsverplichting of met een besluit 
genomen ter uitvoering van de paragrafen 1 en 3 of 
van artikel IX.5, § § 1 en 2, of met de verplichting tot 
voorkoming van georganiseerde veroudering.”.”.

N° 16 DE M. NOLLET

Art. 6/3 (nouveau)

Insérer un article 6/3, rédigé comme suit:

“Art. 6/3. À l’article IX.4 du même Code, inséré par 
la loi du 25 avril 2013, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1. au § 1er, alinéa 1er, phrase introductive: entre les 
mots “la santé de l’utilisateur” et les mots “, le Roi peut 
sur la proposition du ministre:”, sont insérés les mots: 
“et en vue d’assurer la protection de l’utilisateur contre 
l’obsolescence organisée,”;

2. au § 2, la première phrase est remplacée comme 
suit:

“Le ministre ou son délégué peut retirer du marché 
un produit qui présente une propriété dangereuse 
ou un produit qui présente une propriété amenant à 
une obsolescence organisée ou interdire un service 
lorsqu’il a été constaté qu’un ou plusieurs éléments 
du produit en cause ne répondent pas à l’obligation 
générale de sécurité ou à un arrêté pris en exécution 
des paragraphes 1er et 3, ou de l’article IX.5, § § 1er et 
2 ou de prévention de l’obsolescence organisée.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 17 VAN DE HEER NOLLET

Art. 9/1 (nieuw)

Een artikel 9/1 invoegen, luidende:

“Art. 9/1. In artikel IX.12. van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in het eerste lid:

a. worden in de inleidende zin de woorden “Centraal 
Meldpunt voor producten” vervangen door de woorden 
“Centraal Meldpunt voor producten en ter voorkoming 
en bestrijding van georganiseerde veroudering”;

b. wordt het bepaalde onder 1° aangevuld met de 
woorden “en/of optreden ter voorkoming van georga-
niseerde veroudering”;

c. wordt het bepaalde onder 2° aangevuld met de 
woorden “of georganiseerde veroudering;”;

d. wordt het bepaalde onder 3° vervangen door wat 
volgt: 

“3° optreden als het contactpunt waar producenten 
en distributeurs melding maken van een ernstig ongeval 
ingevolge het gebruik van het door hen geleverde of ter 
beschikking gestelde product, ingevolge de door hen 
geleverde dienst dan wel ingevolge de voortijdige ver-
oudering van het door hen geleverde product, en waar 
zij aangeven dat een door hen geleverd of ter beschik-
king gesteld product of een door hen geleverde dienst 
niet meer voldoet aan de in dit boek bedoelde algemene 
veiligheidsverplichting of aan een besluit genomen ter 
uitvoering van artikel IX.4, § § 1 en 3, of van artikel IX.5, 
§ § 1 en 2, of aan de algemene verplichting tot voorko-
ming en bestrijding van georganiseerde veroudering, 
als gedefi nieerd in artikel I.1, eerste lid, 14°;”;

e. wordt een 3°/1 ingevoegd, luidende: 

“3°/1. optreden als het contactpunt waar consumen-
ten een defect of een gebrek kunnen melden dat vol-
gens hen te wijten is aan georganiseerde veroudering 
als gedefi nieerd in artikel I.1, eerste lid, 14°;”;

N° 17 DE M. NOLLET

Art. 9/1 (nouveau)

Insérer un article 9/1, libellé comme suit:

“Art. 9/1. À l’article I.X.12. sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1. à l’alinéa 1er:

a. à la phrase introductive, entre les mots “Un Guichet 
central pour les produits” et les mots “, ci-après dé-
nommé “Guichet central””, sont insérés les mots “et la 
prévention et la lutte contre l’obsolescence organisée”;

b. le point 1°, est complété par les mots “et/ou pré-
venir l’obsolescence organisée”;

c. le point 2°, est complété par les mots suivants: “ou 
leur obsolescence organisée;”;

d. le point 3°, est remplacé comme suit:

“3° être le point de contact où les producteurs et les 
distributeurs notifi ent un accident grave résultant de 
l’utilisation du produit qu’ils ont fourni ou mis à dispo-
sition ou du service presté ou d’une obsolescence pré-
maturée du produit qu’ils ont fourni et où ils déclarent 
que le produit ou le service qu’ils ont fourni ou mis à 
disposition ne répond plus à l’obligation générale de 
sécurité visée par le présent livre ou à un arrêté pris en 
exécution de l’article IX.4, § § 1er et 3, ou de l’article 
IX.5, § § 1er et 2 ou de prévention et de lutte contre de 
l’obsolescence organisée défi nie à l’article I.1, alinéa 
1er, 14°”;

e. il est inséré un 3°/1 rédigé comme suit:

“3°/1. être le point de contact où les consommateurs 
notifi ent une panne ou un défaut d’un produit qu’ils 
pensent lié à une obsolescence organisée telle que 
défi nie à l’article I.1, alinéa 1er, 14°; “;
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f. wordt het bepaalde onder 5° vervangen door wat 
volgt: 

“5° de federale informatiecampagnes in verband 
met de veiligheid en de gezondheid van producten en 
diensten en in verband met de voorkoming en de be-
strijding van georganiseerde veroudering coördineren;”;

2. het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“en inzake de voorkoming en bestrijding van georga-
niseerde veroudering.”;

3. in het derde lid wordt de eerste zin vervangen 
door wat volgt:

“In overeenstemming met de transparantievereisten 
stelt het Centraal Meldpunt alle informatie over de ri-
sico’s van producten en diensten voor de gezondheid 
en de veiligheid van de gebruiker alsook over de geor-
ganiseerde veroudering van producten ter beschikking 
van het publiek.”.”.

f. le 5° est remplacé comme suit:

“5° coordonner des campagnes d’information fédé-
rales sur la sécurité et la salubrité des produits et des 
services et la prévention et la lutte contre l’obsoles-
cence organisée;”;

2. l’alinéa 2 est complété par les mots “et la préven-
tion et la lutte contre l’obsolescence organisée.”;

3. à l’alinéa 3, la première phrase est remplacée 
comme suit:

“Conformément aux exigences en matière de 
transparence, le Guichet central met à la disposition 
du public toutes les informations sur les risques des 
produits et services pour la santé et la sécurité de l’uti-
lisateur ainsi qu’en matière d’obsolescence organisée 
des produits.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 18 VAN DE HEER NOLLET

Art. 9/2 (nieuw)

Een artikel 9/2 invoegen, luidende:

“Art. 9/2. – In artikel IX.13 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2013, wordt in het 
tweede lid de tweede zin vervangen door wat volgt:

“Als bijlage bij dit verslag wordt een statistisch 
overzicht gevoegd van de gemelde ongevallen waarbij 
producten betrokken zijn, van de klachten en meldin-
gen in verband met de veiligheid en gezondheid van 
producten, van de klachten met betrekking tot de ver-
oudering van producten, alsook van de meldingen via 
de Europese waarschuwingssystemen.”.”.

N° 18 DE M. NOLLET

Art. 9/2 (nouveau)

Insérer un article 9/2, libellé comme suit:

“Art. 9/2. À l’article IX.13 du même Code, inséré par 
la loi du 25 avril 2013, à l’alinéa 2, la deuxième phrase 
est remplacée comme suit:

“En annexe à ce rapport, fi gurent un aperçu statis-
tique des accidents signalés concernant des produits, 
des plaintes et communications relatives à la sécurité et 
à la salubrité des produits ainsi que toutes les plaintes 
relatives à l’obsolescence et des communiqués reçus 
via les systèmes européens d’alerte.”.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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Nr. 19 VAN DE HEER NOLLET

Art. 14

Het voorgestelde artikel XV. 102/1 aanvullen met 
het volgende lid:

“De sanctie als bedoeld in het voorgaande lid wordt 
verhoogd met een bedrag dat evenredig is met de 
voordelen uit het misdrijf en kan, in voorkomend geval in 
afwijking van artikel XV.70., 5 % bereiken van de gemid-
delde jaaromzet berekend over de laatste drie ten tijde 
van het misdrijf bekende binnenlandse jaaromzetten. 
Bij herhaling wordt dat percentage op 10 gebracht.”.

N° 19 DE M. NOLLET

Art. 14

Compléter l’article XV 102/1 proposé par l’alinéa 
suivant:

“La sanction mentionnée à l’alinéa précédent est 
augmentée d’un montant proportionnelle aux avantages 
tirés de l’infraction et peut atteindre, le cas échéant par 
dérogation à l’article XV.70., 5 % du chiffre d’affaires 
moyen annuel calculé par rapport aux trois derniers 
chiffres d’affaires annuels nationaux connus à la date 
de l’infraction. En cas de récidive, ce pourcentage est 
porté à 10.”.

Jean-Marc NOLLET (Ecolo-Groen)
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